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Welcome

Welcome to the world of Philips Lumea! You are only a few weeks away from

silky-smooth skin.

Lumea uses Intense Pulsed Light (IPL) technology, known as one of the most
effective methods to continuously prevent hair growth. In close collaboration
with expert scientists and dermatologists, we adapted this light-based
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technology, originally used in professional beauty salons, for easy and effective

use in the comfort of your home. Lumea is gentle and offers convenient and

effective treatment at a light intensity that you find comfortable. Unwanted hairs

are finally a thing of the past.

Lumea can be used on the body and on the female face (below the cheekbone).

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/support. For further information, please go to

www.philips.com/Lumea to find our experts' advice, tutorial videos and FAQs

and make the most of your Lumea.

Note: Keep these instructions with your product at all times.
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Device overview

1

2

o Ul b~ W

Light exit window (with
integrated UV filter)
Attachments

a Body attachment

b Face attachment ®

¢ Bikini attachment ¢ (BRI951,
BRI957, BRI958, BRI976,
BRI977)

d Underarm attachment ©
(BRI951, BRI957, BRI95S,
BRI976, BRI977)

e Precision attachment &9
(BRI953, BRI955, BRI973)

SmartSkin sensor

Integrated safety system

Reflector inside the attachment

Electronic contacts

7 Opening for electronic contacts
8 Flash button

9 On/off button

10 Confirmation button

11 Toggle buttons

12 Intensity lights

13 SmartSkin button

14 Charging light

15 'READY to flash' light

16 Air input vents for the fan
17 Air output vents

18 Device socket

19 Adapter

20 Small plug

21 Cleaning cloth (not shown)
22 Pouch (not shown)

Contraindications

A\

Conditions

Never use the device:

If you are under the age of 18 years or above 65 years.

If you have skin tone marked with € in the 'Suitable skin tones' table at the
start of the user manual.

If you are pregnant or breastfeeding as the device was not tested on
pregnant or breastfeeding women.

If you have any active implants such as a pacemaker, neurostimulator, insulin
pump, etc.

Medications/History

Never use the device if you take any of the medications listed below:

If your skin is currently being treated with or has been treated in the last

7 days with Alpha-Hydroxy Acids (AHAs), Beta-Hydroxy Acids (BHASs), topical
tretinoin and azelaic acid.

If you have taken any form of isotretinoin Accutane or Roaccutane in the last
six months. This treatment can make skin more susceptible to tears, wounds
and irritations.

If you are taking photosensitizing agents or medications, check the package
insert of your medicine and never use the device if it is stated that it can cause
photo-allergic reactions, photo-toxic reactions or if you have to avoid sun
when taking this medicine.
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If you take anticoagulation medications, including heavy use of aspirin, in a
manner which does not allow for a minimum 1-week washout period prior to
each treatment.

Never use the device:

If you have received radiation therapy or chemotherapy within the past
3 months.

If you are on painkillers which reduce the skin's sensitivity to heat.

If you take immunosuppressive medications.

Pathologies/Disorders

Never use the device:

Skin conditions

If you have diabetes or other systemic or metabolic diseases.

If you have congestive heart disease.

If you have a disease related to photosensitivity, such as polymorphic light
eruption (PMLE), solar urticaria, porphyria, etc.

If you have a history of collagen disorder, including a history of keloid scar
formation or a history of poor wound healing.

If you have epilepsy with flashlight sensitivity.

If your skin is sensitive to light and easily develops a rash or an allergic
reaction.

If you have a skin disease such as active skin cancer, you have a history of skin
cancer or any other localized cancer in the areas to be treated.

If you have a history of vascular disorder, such as the presence of varicose
veins or vascular ectasia in the areas to be treated.

If you have any bleeding disorder.

If you have a history of immunosuppressive disease (including HIV infection or
AIDS).

If you have a skin pigmentation disorder such as vitiligo.

Never use the device:

If you have infections, eczema, burns, inflammation of hair follicles, open
lacerations, abrasions, herpes simplex (cold sores), wounds or lesions and
haematomas (bruises) in the areas to be treated.

On irritated (red or cut), sunburned, tanned or fake-tanned skin.

On the following areas: on moles, freckles, large veins, darker pigmented
areas, scars, skin anomalies without consulting your doctor. This can result in
a burn and a change in skin tone, which makes it potentially harder to
identify skin-related diseases.

On the following areas: warts, tattoos or permanent make-up.
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Never use the device on the following areas:

Around the eyes and on or near the eyebrows. Lumea can only be used on
the body and on the female face (below the cheekbone).

On the lips, scalp, perineum, nipples, areolas, labia minora, vagina, anus and
the inside of the nostrils and ears.

On areas where you use long-lasting deodorants. This can result in skin
reactions.

Over or near anything artificial like silicone implants, subcutaneous injection
ports (insulin dispenser) or piercings.

Men must not use the device on the face and neck including all beard-
growing areas, nor on the whole genital area. The hairs in these areas have
different characteristics. The skin may get burnt (with pain, prolonged skin
redness and pigmentary changes).

Note: This list is not exhaustive. If you are not sure whether you can use the
device, we advise you to consult your doctor.

Important safety instructions

Warnings

A\

Please read and follow these instructions to optimize the use of the device and
prevent/minimize the risk of injury, skin reactions and side effects.

Before you use Lumea, you should clean your skin and make sure it is
hair-free, entirely dry and free from any lotion or gel.

Keep the device and the adapter dry.

The device is not washable. Never immerse the device in water and do not
rinse it under the tap.

Water and electricity are a dangerous combination. Do not use this device in
wet surroundings (e.g. near a filled bath, a running shower or a filled
swimming pool). Moisture can damage the device and lead to a potential
safety hazard.

Always check the device before you use it. Do not use the device or adapter if
it is damaged. Always replace a damaged part with one of the original type.
If the device or adapter is broken or damaged, do not touch any inner part to
avoid electric shock.

Do not use the device if the UV filter of the light exit window and/or
attachment is broken, as safe operation cannot be guaranteed under these
circumstances.

Do not attempt to open or repair your device or change the non-replaceable
batteries. Opening Philips Lumea may expose you to dangerous electrical
components and to pulsed light energy, either of which may cause bodily
and/or eye injury.

Always return the device to a service center authorized by Philips for
examination or repair. Repair by unqualified people could cause an
extremely hazardous situation for the user.
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No modification of this equipment is allowed. Do not modify, override or cut
off any part of the device (e.g. battery, adapter or the cord), as this causes a
hazardous situation.

Do not look at the flash while using the device. Use the device in a well-lit
room so that the light is less glaring to your eyes. While not necessary for
safety, you may wear sunglasses or goggles for your convenience if you find
the light uncomfortable or too bright.

Do not flash the same spot multiple times during a treatment. The surface of
the attachment should overlap the previous spot to make sure you flash the
complete skin area, but treating the same area multiple times does not
increase efficacy.

For hygienic reasons, the device should only be used by one person.

Do not use hair removal creams in the area (to be) treated with the device, as
chemicals may cause skin reactions.

Do not use any pencil or pen to mark the areas to be treated. This may cause
burns on your skin.

The device can be stored at a temperature between -25 °C and 70 °C. Charge
and use the device at a temperature between 5 °C and 35 °C. The device will
not work properly outside of this temperature range. This may cause burns on
your skin.

Only use this product for its intended purpose and follow the general and
battery safety instructions as described in this user manual. Any misuse can
cause electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.

Hair removal by intense pulsed light sources can cause increased hair growth
in some individuals. Based upon currently available data, the highest risk
groups for this response are females of Mediterranean, Middle Eastern, and
South Asian heritage treated on the face and neck.

If you experience skin irritation or skin redness after treatment, wait until it
disappears before applying any product to your skin. If you experience skin
irritation after applying a product to your skin, wash it off with water. If you
still get skin reactions, stop using the device and consult your doctor.

If shaving, epilating or waxing causes skin irritation, we advise you not to use
the device until the skin irritation has disappeared.

This device is not intended for use by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the device by a
person responsible for their safety.

Keep Lumea out of the reach of children.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
device. Supervision is required to avoid potential risks such as exposure to the
light output, electrocution, strangulation from the cables or choking on the
attachments.

Always avoid exposure to natural sunlight and artificial sunlight up to

4 weeks before your Lumea treatment and 48 hours afterward. Sensitive or
tanned skin is more likely to result in burns or pigmentation changes. Protect
your skin from sunlight with clothing or apply sun-blocking products of not
less than SPF50 on the non-covered treatment areas. Read the instructions in
chapter 'Using your Lumea before and after sun exposure or tanning' to learn
how to use your Lumea safely.
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- Do not use your Lumea within 2 weeks after using artificial tanning products
(such as creams, sprays or pills). Artificially tanned skin is more likely to result
in burns or pigmentation changes. Read the instructions in chapter 'Using
your Lumea before and after sun exposure or tanning' to learn how to use
your Lumea safely.

- If you notice a skin tone change since the last treatment, we advise you to
perform a skin test and to wait 24 hours before your next treatment. If after
this period skin reactions occur or persist, use a lower device setting which did
not lead to skin reactions or stop using the device when already at the lowest
setting (®).

- Always check the device before you use it. Make sure that the SmartSkin
sensor window is clean when using the device, to avoid improper operation
(see 'D Clean & store after treatment').

- Thelight exit window and the inner parts of the attachment can become very
hot (>210 °C) during usage. Always let the light exit window, as well as the
inner parts of the attachment, cool down before you touch them.

- This device has a detachable power supply unit. Only use the adapter
provided with this device. Do not use an extension cord. The reference
number (AD2069x20020HF) can be found on your device. The 'x' in this
number refers to the plug type for your country.

- Never leave the device unattended when it is plugged in.

- Always unplug the product when it is fully charged.

- Do not expose the device to direct sunlight or to high temperatures (near hot
stoves, in microwave ovens or on induction cookers). Batteries may explode if
overheated.

- If the battery is damaged or leaking, avoid contact with skin or eyes. If this
occurs, immediately rinse well with water and seek medical attention.

- If the device behaves in a different way during your normal routine (e.g.
abnormal smell or vibrations, longer charging time) stop using and charging
your device and contact customer support for help.

- Follow the recommended treatment schedule. Increasing the frequency,
especially in the initial phase, can increase the risk of skin reactions.

How IPL works

o With Intense Pulsed Light technology, gentle pulses of light are applied to the
skin and absorbed by the hair root. The lighter the skin and the darker the hair,
the better the pulses of light are absorbed.
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The pulses of light stimulate the hair follicle to go into a resting phase. As a
consequence, the hair sheds naturally and hair growth is prevented.

The cycle of hair growth consists of different phases. IPL technology is only
effective when the hair is in its growing phase. Not all hairs are in the growing
phase at the same time. This is why we recommend you to follow the initial
treatment phase (4 treatments, every treatment 2 weeks apart) and then the
follow-up treatment phase (touch-ups every 4 weeks) to make sure all hairs are
effectively treated in the growing phase.

Tip: To assure long lasting hair removal, touch-ups every 4 weeks are
recommended.

Suitable body hair colors

Treatment with Lumea is not effective if you have light blond, grey, red or white
hairs as hairs with these colors do not absorb enough light.

Note: To check if your body hair color allows usage of the device, consult the hair
color table on the foldout page.

Recommended treatment schedule

Initial phase

To achieve effective hair reduction, follow the initial treatment schedule.
Initial treatment schedule
J For the first 4 treatments, use Lumea once every 2 weeks to ensure that all hairs
are treated.
- Perform a treatment within 3 days before or after the planned treatment
date.
- If you have not treated yourself within 3 days before or after the planned
treatment date, restart the initial phase. Plan in 4 treatments, 1 treatment
every 2 weeks.

Note: If you do not restart the initial phase, you may not see effective hair
reduction.

Note: Replacing one of the IPL treatments with another hair removal method
(waxing, epilating, etc.) will not help to reach the desired hair reduction.

If you want to remove hairs in between the Lumea treatments, you can use your
normal hair removal method (excluding hair removal creams).
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After the initial phase (4 treatments), we recommend touch-ups every 4 weeks.
Touch-up treatment schedule
[7 8 9 10 1 12 13 14>

Perform a treatment every 4 weeks. Repeat this 8 times to achieve effective hair
reduction. This is to maintain results and enjoy smooth skin for months.

We advise you to perform a treatment within 4 days before or after the
planned treatment date.

The results may vary based on your individual hair growth and also across
different body areas.

If you have completed the touch-up phase and you see the need to continue
treatment (hair starts coming back), we advise you to restart the initial phase.

Note: Using the device more often does not increase efficacy.

Tip: Mark the treatment schedule on your calendar to remind yourself of the
planned treatments.

What to expect

During initial phase

After the first treatment, it can take 1 to 2 weeks for the hairs to fall out. In
the first weeks following the initial treatments, you still see some hairs
growing. These are likely to be hairs that were not in their growing phase
during the first treatments.

After 2-3 treatments, you should see a noticeable reduction in hair growth.
However, to effectively treat all hairs, it is important to keep on treating
according to the recommended treatment schedule.

After 4 treatments, you should see a significant reduction of hair growth in
the areas that you treated with Lumea. A reduction of hair density should be
visible as well.

During touch-up phase

Keep on treating with frequent touch-ups (every 4 weeks) to maintain the
result.
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How to use your Lumea

A Remove hair & clean your skin

1 Remove hair before every treatment as long as hair is still visible. You can
either shave, epilate or wax. Make sure you start to treat before new hair is
visible on your skin. If you choose to wax, wait 24 hours before you use
Lumea.
Note: If shaving, epilating or waxing causes skin irritation, we advise you not
to use the device until the skin irritation has disappeared.

2 Clean and dry your skin. Make sure that it is free from any lotion or gel.

B Test skin 24 hours before treatment
1 Testyour skin to find the correct light setting:

OO 0 006 - Forevery new body area and/or new attachment.
- After sun exposure or tanning (see 'Using your Lumea before and after sun
exposure or tanning').

2 Select the correct attachment to test your skin (see 'Attachments').
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] 3 Press the on/off button @ to turn on the device.
"0 000 4 Choose an area for your skin test.
>
L)
q
‘ 5 Press the device firmly onto your skin and hold it in place.
@ The integrated safety system prevents unintentional flashing without full skin

« contact.

6 Confirm that the 'READY to flash' light lights up white to ensure that there is
full contact with your skin.

- If the 'READY to flash' light is orange, your skin is too dark to treat. Try Lumea
on a lighter body area.

7 Try each setting on your skin and find your comfortable setting.
If the flash feels uncomfortable and you experience pain, lower the setting.
If you still experience an uncomfortable feeling while using the lowest setting
(@), please stop using the device.

- When the 'READY to flash' light is white, press the flash button on the handle
once, to treat one spot with setting @.

The device makes a soft popping sound. The flash gives you a warm

sensation.
1 e You will see a flash of light.
(ONONORONE)
- Note: You can toggle through the light intensity settings by pressing the
© toggle button (see 'Selecting the light intensity"').

\) - Move to next area. Treat one spot with setting @
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\ P - Move to next area. Treat one spot with setting @
- Move to next area. Treat one spot with setting ®
-8

1
1 - Move to next area. Treat one spot with setting ®

©
-ll\g
\6

8 Wait 24 hours.

Note: Even though you found your comfortable setting during the skin test, it
may occur that skin reactions show within 24 hours after usage.

24 hours

9 Check your skin for any reactions (e.g. redness, irritation, rash).

If there are no skin reactions after 24 hours, start the treatment with the
highest comfortable setting.

If the highest comfortable setting resulted in a skin reaction, choose a lower
setting that did not result in any skin reactions.

If you did not test a lower setting, repeat the skin test.

C Treatment

IMPORTANT: First finish sections A (Remove hair & clean your skin) and B (Test
skin 24 hours before treatment) before starting treatment.

1 Connect the power adapter to the device and plug into a power outlet or
charge the device and use cordless.
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2 Press the on/off button @ to turn on the device.

>
L)
q
1 3 Choose the setting you selected after the skin test (section B, step 9).

4 Press the device firmly onto your skin and hold it in place. The 'READY to
flash' light should light up white.

5 Press the flash button to release a flash on your skin. The flash treats the skin
in that spot.

The device makes a soft popping sound. The flash gives you a warm
sensation.

After each flash, it takes up to 3.5 seconds until the device is ready to flash
again. You can release a flash when the 'READY to flash' light lights up white.

6 Move to an adjacent spot and press the flash button again. The surface of the
attachment that is in contact with your skin is slightly larger than the light exit
window.

Do not flash the same spot multiple times during a treatment. The surface of
the attachment should overlap the previous spot to make sure you flash the
complete skin area, but treating the same area multiple times does not
increase efficacy.

7 Continue until you have treated the full area. There are two treatment modes
(see 'Two treatment modes: Stamp & Flash and Slide & Flash').

8 Turn off the device when you finished the treatment.

9 Remove hair before every next treatment, as long as hair is still visible.

Note: Do not try the device on difficult or sensitive areas (ankle and bony area).
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D Clean & store after treatment

1 Unplug the device from the power outlet if you have used it with the power
adapter.
2 Letthe device cool down.

3 Moisten the soft cloth supplied with a few drops of water.

4 Take the attachment off the device.

5 Clean the light exit window of the device (A).

6 Clean all surfaces of the attachment, including the metal reflector and
window of the attachment (parts B, C, D, E).

7 Letall parts dry thoroughly.

8 Storein a dust-free and dry place.
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Learning more about your Lumea

Charging

Fully charge the battery before you use the device for the first time and when it
is empty. Charging the battery takes up to 1 hour and 40 minutes. Charge the
device when the charging light lights up orange during use to indicate that the
battery is low and will run out soon.

Fully charged battery provides at least 130 flashes at light intensity setting 5.

Charging the device

Attachments

1 Turn off the device.
2 Insert the small plug into the device and the adapter into the power outlet.
- During charging, the charging light flashes white.
- When the battery is fully charged, the charging light lights up white
continuously.
- Never cover the adapter and device during charging.

Note: The adapter and device can feel warm during charging. This is normal.

Note: This device is equipped with battery-overheat protection and does not
charge if the room temperature exceeds 40 °C.

3 After charging, remove the adapter from the power outlet and pull the small
plug out of the device.

Tip: Charge the device after each use to save battery life.

Note: The battery capacity is not enough for a full body treatment. We advise
you to use the device corded while treating large body areas such as legs.

For optimal results, it is important to use the correct attachment intended for the
specific body area you want to treat. Lumea offers full-body treatment with
several attachments designed for use on specific body areas. SenselQ technology
adapts the treatment program when a different attachment is connected.

Note: The device may not work anymore and show an error when there is dirt on
the attachment connector. Clean the contact leads when this occurs.

To place the attachment, simply snap it onto the light exit window.
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-

Body attachment

The body attachment has the largest treatment window and a curved-in design
to effectively cover and treat areas below the neckline, especially large areas
such as legs, arms and stomach.

To remove the attachment, pull it off the light exit window.

Face attachment

The face attachment has a precise flat design with extra integrated red glass
filter for safe and precise treatment on the sensitive skin above the upper lip,
chin and sideburns. The device is only intended for removing unwanted body
hair from areas below the cheekbones. When you use the device on areas with
sharp contours like the jawline and chin, it may be difficult to establish full skin
contact and release a flash.

Tip: Place your tongue between your upper lip and your teeth or puff out your

cheeks to make the treatment easier.

Underarm attachment (BRI951, BRI957, BRI958, BRI976, BRI977)

The underarm attachment has a specifically curved-out design to treat underarm
@ hairs that might be hard to reach.
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Bikini attachment (BRI951, BRI957, BRI958, BRI976, BRI977)

The bikini attachment has a specialized design for effective treatment of the
bikini area. It has a curved-out design and has a higher light intensity compared
to body attachment. Hair in this area tends to be thicker and stronger than leg
hair.

Precision attachment (BRI953, BRI955, BRI973)

The precision attachment has a curved-out design for use on bikini and
underarm areas. It has a medium sized window with a glass window. It is
designed for precise and effective coverage of bikini and underarm areas.

SmartSkin sensor

Lumea offers SenselQ technology for a personalized hair removal treatment. The
integrated SmartSkin sensor measures the skin tone at the start of each session
and during the session. This provides two features:

1 The SmartSkin sensor prevents you to treat areas of your skin that are too
dark: if it detects a skin tone that is too dark for treatment with Lumea, the
'READY to flash' light starts blinking orange. It does not flash when you press
the flash button. The device automatically disables. This prevents you from
developing skin reactions.

2 The SmartSkin sensor will help you to select the light intensity setting that is
comfortable for your skin. For this you can use the SmartSkin button &),

Selecting the light intensity

Lumea provides 5 different light intensities, you will always be able to change to

a light intensity setting you find comfortable.

1 Press the on/off button @ to turn on the device. The device starts to operate
at light intensity setting 1.
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Note: To adjust the light intensity setting manually without using the
SmartSkin button, use the toggle button until you have reached the required
setting. The corresponding intensity light level lights up white.

Press the SmartSkin button ® and put the device to your skin.

After the device has scanned your skin, the light intensity indicators will blink
white to indicate which intensities are most comfortable based on your skin
tone.

Press the confirmation button & to confirm that you want to use the
indicated setting.

Lumea automatically uses the highest indicated intensity, which is shown by a
blinking intensity indicator.

Lumea gives you the freedom to select the light intensity that you find most
comfortable. Skin sensitivity can differ per person. Therefore, the skin test is
the most important guide for selecting your light intensity setting (see 'B Test
skin 24 hours before treatment').

Using Lumea should never be uncomfortably painful. If you experience
discomfort, reduce the light intensity setting. You can do this by using the
toggle buttons.

Note: The device is automatically disabled when your skin tone is too dark
(dark, marked with € in the 'Suitable skin tones' table at the start of the user
manual), to prevent you from developing skin reactions. The ‘READY to flash’
light will blink orange to indicate if the skin tone is too dark.

After moving to another body area or sun exposure or tanning (see 'Using
your Lumea before and after sun exposure or tanning'), perform a skin test to
determine a comfortable light intensity setting. To re-activate the setting
indication feature, press the SmartSkin button @

Note: Perform a skin test before you start to treat another body area or after
a skin tone change. Determine the light intensity setting for each body area
separately.

Two treatment modes: Stamp & Flash and Slide &

Flash

L

Your Philips Lumea has two treatment modes for more convenient use on
different body areas:

The Stamp & Flash mode is ideal to treat small or curvy areas like knees and
underarms. Simply press and release the flash button to release a single flash.
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\ - The Slide & Flash mode offers convenient use on larger areas like legs. Keep
}I the flash button pressed while you slide the device over your skin to release
several flashes in a row.
*
*
*

Using your Lumea before and after sun exposure
or tanning

Tanning with natural or artificial sunlight

Exposing your skin to natural or artificial sunlight may result with tanning which
influences the sensitivity and color of your skin. Therefore the following is
important:

- Do not expose your skin to sunlight unprotected when using Lumea. During
the entire IPL treatment period, and especially in the first 48 hours after
treatment, protect your skin from sunlight with clothing or apply sun-
blocking products of not less than SPF50 on the non-covered treatment areas.

- Do not start or resume using Lumea within 4 weeks after exposing your skin
to sunlight unprotected (natural sunlight or tanning bed).

- Do not use Lumea on sunburned body areas.

Tanning with creams, sprays or pills

If you have used artificial tanning (creams, sprays or pills), wait at least 2 weeks
before you use the device. Perform a skin test before starting or resuming your
treatment with Lumea (see 'B Test skin 24 hours before treatment').

Traveling with the device

When you travel with the device, check with the airplane carrier to confirm that
the device can be carried and/or used on the airplane.
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After use

Aftercare

After use, you can apply lotions, creams, deodorant, moisturizer or cosmetics to
the treated areas.

treatment, wait until it disappears before applying any product to
your skin. If you experience skin irritation after applying a product
to your skin, wash it off with water. If you still get skin reactions,
stop using the device and consult your doctor.

f Warning: If you experience skin irritation or skin redness after

Common skin reactions

Your skin may show slight redness and/or may prickle, tingle or feel warm. This
reaction disappears quickly.

Dry skin and itching may occur due to shaving or a combination of shaving and
light treatment. You can cool the area with an ice pack or a wet face cloth. If
dryness persists, you can apply a non-scented moisturizer on the treated area.

Rare side effects

- Burns, excessive redness (e.g. around hair follicles) and swelling: these
reactions occur rarely. They are the result of using a light intensity that is too
high for your skin tone. If these reactions do not disappear within 3 days, we
advise you to consult a doctor. Wait with the next treatment until the skin has
healed completely and make sure you use a lower light intensity.

- Skin discoloration: this occurs very rarely. Skin discoloration manifests itself as
either a darker patch (hyperpigmentation) or a lighter patch
(hypopigmentation) than the surrounding area. This is the result of using a
light intensity that is too high for your skin tone. If the discoloration does not
disappear within 2 weeks, we advise you to consult a doctor. Do not treat
discolored areas until the discoloration has disappeared and your skin has
regained its normal skin tone.

- Skin infection is very rare but is a possible risk following a (micro)wound, a
skin burn, skin irritation, etc.

- Epidermal heating (a sharply defined brownish area which often occurs with
darker skin tones and is not accompanied with skin dryness): this reaction
occurs very rarely. In case this reaction does not disappear within 1 week, we
advise you to consult a doctor. Wait with the next treatment until the skin has
healed completely and make sure you use a lower light intensity.

- Blistering (looks like small bubbles on the surface of the skin): this occurs very
rarely. In case this reaction does not disappear within 1 month or when the
skin gets infected, we advise you to consult a doctor. Wait with the next
treatment until the skin has healed completely and make sure you use a
lower light intensity.

- Scarring: often the secondary effect of a burn, which can take longer than a
month to heal.
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- Folliculitis (swelling around hair follicles combined with pustule formation):
this reaction occurs very rarely and is the result of bacteria penetrating the
damaged skin. In case this reaction occurs, we advise you to consult a doctor
as folliculitis may need antibiotic ointment.

- Pain: this can occur during or after treatment if you use the device on skin
that is not hair-free, if you use the device at a light intensity that is too high
for your skin tone, if you flash the same area more than once and if you use
the device on open wounds, inflammations, infections, tattoos, burns, etc.

Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

The device/adapter
becomes warm during
use.

It is normal for the device
and adapter to become
warm (but not too hot to
touch) during use.

Use the device in a slightly cooler environment
and/ or let it cool down before continuing use.

The fan is not working.

Check if the attachment is well connected. Clean
the connectors on the attachment if needed. In
case the attachment is well connected and it is
possible to produce flashes with the device,
contact the Consumer Care Center in your
country, your Philips dealer or a Philips service
center.

The cooling airflow of the
fan is blocked by hands or a
towel.

Make sure the cooling airflow of the fan is
unblocked.

When | place the device
on the skin, it does not
release a flash. The
'READY to flash' light
blinks orange.

Your skin tone in the area to
be treated is too dark.

Treat other body areas with lighter skin tones
with Lumea.

The 'READY to flash' light
blinks orange and all

5 intensity lights blink as
well.

The device needs to be
reset.

To reset the device, take the plug out of the
socket, wait for 30 minutes to let the device cool
down. The device should function normally again.
In case it does not work again, contact the
Consumer Care Center in your country.

The 'READY to flash' light
does not light up white.

The device is not completely
in contact with your skin.

Place the device at a 90-degree angle on the skin
so that the integrated safety system is in contact
with your skin.

The device produces a
strange smell.

The light exit window or the
SmartSkin sensor is dirty.

Clean the light exit window and the SmartSkin
sensor carefully.

You have not removed the
hairs on the area to be
treated properly. These hairs
may get burned and can
cause the smell.

Pretreat your skin before you use Lumea.
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Problem

Possible cause

Solution

The device does not flash,
the fan is not switched on
and all 5 intensity lights
blink.

The attachment is not
attached properly.

Make sure you attach the attachment completely.
If necessary, clean the electronic contacts on the
attachment.

The skin feels more
sensitive than usual
during treatment. |
experience discomfort
when | use the device.

The light intensity setting
you use is too high.

Check if you have selected a comfortable light
intensity setting. If necessary, select a lower
setting.

You did not remove the
hairs on the areas to be
treated.

Pretreat your skin before you use Lumea.

The UV filter of the light exit
window is broken.

If the UV filter is broken, do not use the device
anymore. Contact the Consumer Care Centerin
your country, your Philips dealer or a Philips
service center.

You treated an area for
which the device is not
intended.

Never use the device on irritated (red or cut),
sunburned, tanned or fake-tanned skin.

Never use the device if you have infections,
eczema, burns, inflammation of hair follicles,
open lacerations, abrasions, herpes simplex (cold
sores), wounds or lesions and haematomas
(bruises) in the areas to be treated.

Never use the device on the following areas: on
moles, freckles, large veins, darker pigmented
areas, scars, skin anomalies without consulting
your doctor. Never use the device on warts,
tattoos or permanent make-up, around the eyes
and on or near the eyebrows, on the lips,
perineum, scalp, nipples, areolas, labia minora,
vagina, anus and the inside of the nostrils and
ears. Men must not use it on the face and neck
including all beard growing areas and whole
genital area. This can resultin a burn and a
change in skin color, which makes it potentially
harder to identify skin-related diseases.

The treatment is still painful
at the lowest setting (@).

Lumea may not be suitable for your skin. Contact
the Consumer Care Center in your country, your
Philips dealer or a Philips service center.

There is no glass window
in my attachment.

This is normal.

No action required: there is no glass window in
the body and underarm attachments. Only the
face attachment has a red glass filter. The
precision and bikini attachments have a
transparent glass window.

The skin reaction after
treatment lasts longer
than usual.

You have used a light
intensity setting which is
too high for you.

Select a lower intensity next time (see 'Selecting
the light intensity").
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Solution

The flash is very bright to
my eyes. Do | need to
wear goggles?

No, Philips Lumea does not
hurt your eyes.

The scattered light produced by the device is
harmless to your eyes. Do not look at the flash
while using the device. It is not necessary to wear
goggles during use. Use the device in a well-lit
room so that the light is less glaring to your eyes.
Be sure to make good skin contact to avoid
scattered light.

The results of the
treatment are not
satisfactory.

You have used a light
intensity setting which is
too low for you.

Select a higher setting next time.

You did not cover all areas
to be treated.

The surface of the attachment should overlap the
previous spot to make sure you flash the
complete skin area, but treating the same area
multiple times does not increase efficacy.

The device is not effective
on your body hair color.

If you have light blond, grey, red or white hair, the
treatment is not effective.

You do not use the device
as often as recommended.

To remove all hairs successfully, we advise you to
follow the recommended treatment schedule.
You can reduce the time between treatments, but
do not treat more often than once every two
weeks.

You respond more slowly to
IPL treatment.

Continue using the device for at least 6 months,
as hair growth can still decrease over the course
of this period.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).
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- This symbol means that this product contains a built-in rechargeable battery
which shall not be disposed of with normal household waste (2006/66/EC).
Please take your product to an official collection point or a Philips service
center to have a professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and human health.

Please take your product to an official collection point or a Philips service center
to have a professional remove the rechargeable battery. Philips Lumea products
contain recyclable materials and should not be put into the municipal waste
stream. Refer to the Philips Lumea support website for recycling options. Do not
dispose of in fire.

Technical specifications

Transport and storage
conditions

Lumea remains operational within its specification in NORMAL USE after
transport or storage in the following environmental conditions:

-25°Cto 70 °Cup to 90 % RH, non-condensing, 700 hPa to 1060 hPa

Operating conditions

Lumea complies with its specifications when operated in NORMAL USE under
the following environmental operating conditions:

5°Cto 35 °Cup to 90 % RH, non-condensing, 700 hPa to 1060 hPa

Emitted wavelengths

565 to 1400 nm

Pulse duration

Between 1-2.5 milliseconds, for all settings

Flash interval

Between 2-3.5 seconds depending on battery/mains-connected use

Optical exposure

Body attachment: 2.5-5.6 J/cm?
Underarm attachment: 2.5-6.5 J/cm?
Precision attachment: 2.5-6.5 J/cm?
Bikini attachment: 2.5-6.5 J/cm?
Face attachment: 2.4-5.9 J/cm?

Adapter input

100-240V ™~ 50/60 Hz 1.5 A

Adapter output 19.5V—=—333A650W
Average active efficiency  =88.0 %

Efficiency at low load >79.0 %

(10 %)

No-load power <0.21W

consumption

Adapter type number

The reference number (AD2069x20020HF) can be found on your device. The
letter 'x" denotes type of plug, itcan be: 0, 1,2, 3,5,7,9, or H.
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Electromagnetic compatibility - Compliance
information

This device complies with all applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Explanation of symbols

E

The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product
safely and correctly and to protect you and others from injury. Below you find
the meaning of the warning signs and symbols on the label and in the user
manual.

This symbol identifies the manufacturer of the product: Philips Consumer Lifestyle B.V.,
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands.

=

i
)

This symbol means that you have to read the user manual carefully before you use the device.
Save the user manual for future reference.

This symbol means that the user should consult the instructions for use for important safety
information such as cautions that cannot, for a variety of reasons, be presented on the device
itself.

This symbol means that the user should consult the instructions for use for important safety
information such as contraindications and warnings that cannot, for a variety of reasons, be
presented on the device itself.

This symbol indicates the serial number of the device.

This symbol identifies the catalogue number of the device.

This symbol identifies that the equipment meets the safety requirements specified for Class Il
equipment.

| ol E > >

This symbol indicates that the equipment is suitable for direct current only.

This symbol indicates that the equipment is suitable for alternating current only.

This symbol indicates that the device should not be used around the eyes and on or near the
eyebrows.

This symbol means: 'Do not use this device in a bathtub, shower or water-filled reservoir.'

T@@ !

This symbol means that the transformer is designed to be short-circuit proof.
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This symbol means that the transformer is considered a Switch Mode Power Supply (SMPS)
unit.

This symbol means that the device is designed for indoor use.

This symbol indicates the rated maximum ambient temperature at which the transformer may
be operated continuously under normal conditions of use.

Fsrx @

=3000m

This symbol indicates that the device is intended to be usable up to the maximum altitude of
3000 m.

This recycling symbol identifies the material of which an item is made, to facilitate recycling or
other reprocessing. The symbol may include a number and/or abbreviation.

This symbol indicates that a specific separate supply unit is required for connecting electrical
equipment to the supply mains.

Gl R

This symbol identifies the switch or switch position by means of which part of the equipment is
switched on in order to bring it into the stand-by condition, and to identify the control to shift
to or to indicate the state of low power consumption.

T
N
N

This symbol indicates the protection against ingress of solid foreign objects =12.5 mm and
against harmful effects due to the ingress of vertical dripping water when tilted at 15 degrees.

This symbol indicates the protection against ingress of solid foreign objects =2.5 mm and that
there is no protection for harmful effects due to the ingress of water.

This symbol indicates the energy efficiency level.

This symbol indicates that the power adapter should not be used if the plug pins are damaged.

This symbol means an object is capable of being recycled - not that the object has been recycled
or will be accepted in all recycling collection systems.

This symbol indicates WEEE, waste electrical and electronical equipment. Electrical waste
products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer for recycling advice (see 'Recycling').

o g H D) 3

This symbol means that this product contains batteries which shall not be disposed of with
normal household waste (2006/66/EC).

The symbol for the Green Dot ('Der Griine Punkt' in German). The Green Dot is the license
symbol of a European network of industry-funded systems for recycling the packaging materials
of consumer goods.

N
m

This symbol is applied to products to indicate that they conform with relevant EU directives
regarding health and safety or environmental protection.
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/_ j The FSC (Forest Stewardship Council) logo signifies that the product comes from responsible

sources—environmentally appropriate, socially beneficial and economically viable.
FSC
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Hos geldiniz

Philips Lumea diinyasina hos geldiniz! ipeksi ve piiriizsiiz bir cilde kavusmaniza
sadece birkag hafta var.

Lumea, tly uzamasini strekli olarak engellemede kullanilan en etkili
yontemlerden biri olarak bilinen Yogun Isik Atimi (IPL) teknolojisini kullanir.
Uzman bilim insanlari ve dermatologlarla siki bir is birligi yaparak, asil olarak
profesyonel guizellik salonlarinda kullanilan bu isik tabanli teknolojiyi
kolayhigindan ve verimliliginden evinizde de rahatlikla yararlanabileceginiz
sekilde uyarladik. Lumea, nazik bir sekilde calisir ve size rahat edebileceginiz
uygunluk ve etkinlikteki farkli stk yogunluklarinda kullanim olanagi sunar.
istenmeyen tyler artik nihayet tarihe karigiyor.

Lumea vlcutta ve kadin ylazinde (elmacik kemigi altinda) kullanilabilir.

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grindntzd
www.philips.com/support adresinden kaydettirin. Daha fazla bilgi icin lUtfen
www.philips.com/Lumea adresine gidin ve uzmanlarin tavsiyeleri bélimunda,
ders videolarini ve SSS bolimina bularak Lumea'dan en iyi sekilde faydalanin.

Not: Bu talimatlari daima Urlintntzle birlikte saklayin.
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Cihaza genel bakis

Isik penceresi (entegre UV filtreli) 8 lsik atimi digmesi

2 Aparatlar 9 Acma/kapama digmesi
a Vlcut aparati 10 Onaylama didgmesi
b Yuz aparati® 11 Degistirme digmeleri

12 Yogun stk atimi
13 SmartSkin digmesi

14 Sarj 15191

¢ Bikini bélgesi aparati ()
(BRI951, BRI957, BRI958,

BRI976, BRI977) . 15 'lstk atimina HAZIR" 151g1

d Koltuk alti aparati ) (BRI951, 16 Fan icin hava giris delikleri
BRI957, BRI958, BRI976, 17 Hava ¢ikis delikleri
BRI977) 18 Cihaz soketi

e Hassas bolge aparati €2 19 Adaptor
(BRI953, BRI9SS5, BRI973) 20 Kuguk fis

21 Temizleme bezi (gdsterilmiyor)

SmartSkin sensoru T
22 Kilif (gosterilmiyor)

Entegre glvenlik sistemi
Aparat igindeki yansitici
Elektronik baglantilar

Elektronik baglanti girisi

~No ubhw

Kullanilmamasi gereken durumlar

A\

Kosullar

Cihazi asagidaki durumlarda asla kullanmayin:

- 18yasindan kigclkseniz veya 65 yasindan blytkseniz.

- Kullanim kilavuzunun basindaki "Uygun cilt tonlan" tablosunda € ile isaretli
cilt tonuna sahipseniz.

- Cihaz, hamile ve emziren kadinlarda test edilmedigi icin hamileyseniz veya
cocuk emziriyorsaniz.

- Kalp pili, nérostimdlator, instlin pompasi gibi aktif bir implantiniz varsa.

ilag Kullanimi/Gecmis

Asagidakiilaglardan herhangi birini kullaniyorsaniz cihazi kesinlikle kullanmayin:

- Alfa-Hidroksi Asitler (AHA), Beta-Hidroksi Asitler (BHA), topikal tretinoin ve
azelaik asit ile cilt tedavisi goériyorsaniz veya son 7 giin icinde boyle bir tedavi
gorduyseniz.

- Son 6 ay icinde isotretinoin Accutane veya Roaccutane'in herhangi bir
formunu kullandiysaniz. Bu tedavi, cildin ciziklere, yaralara ve tahrise karsi
daha duyarli olmasina neden olabilir.

- Is1§a duyarl hale getiren maddeler veya ilaclar aliyorsaniz ilacinizin kullanma
talimatini kontrol edin. Kullanma talimatinda foto-alerjik ve fototoksik
reaksiyonlara neden olabilecedi veya ilaci kullanirken glinesten kaginmaniz
gerektigi belirtiliyorsa cihazi kesinlikle kullanmayin.
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Her tedavi 6nce en az 1 haftalik temizlenme stresi gerektiren, cok yogun
aspirin kullanimi dahil, pihti 6nleyici ilaglar aliyorsaniz.

Cihazi asagidaki durumlarda asla kullanmayin:

Son 3 ay icinde radyasyon terapisi veya kemoterapi gordlyseniz.
Cildin 1siya duyarliigini azaltan agri kesiciler kullaniyorsaniz.
Bagdisiklik sistemini baskilayan ilaclar aliyorsaniz.

Patolojiler/Rahatsizliklar

Cihazi asagidaki durumlarda asla kullanmayin:

Cilt rahatsizliklari

Diyabet veya baska sistemik ya da metabolik hastaliginiz varsa.

Konjestif kalp hastaliginiz varsa.

Polimorfoz isik erupsiyonu (PMLE), solar Urtiker, porfiri gibi 1sida duyarlilik ile
ilgili bir hastaliginiz varsa.

Keloid yarasi formasyonu veya yaranin zor iyilesmesi gibi kolajen bozukluk
gegmisiniz varsa.

Cakan 1sida duyarli epilepsi hastaliginiz varsa.

Cildiniz 1s1ga duyarliysa ve kolaylkla dékintl veya alerjik reaksiyon
gosteriyorsa.

Aktif cilt kanseri gibi bir cilt hastaliginiz varsa, cilt kanseri gecirdiyseniz veya
uygulama yapilacak bélgelerden herhangi birinde lokal kanser ge¢misiniz
varsa.

Uygulama yapilacak herhangi bir bélgede varisli damar ya da damar ektazi
benzeri bir damar hastaligi gegirdiyseniz.

Herhangi bir pthtilasma bozuklugunuz varsa.

Bagdisiklik sistemini baskilayan bir hastalik (HIV enfeksiyonu ve AIDS de dahil
olmak tzere) gecirdiyseniz.

Vitiligo gibi bir cilt pigmentasyon bozuklugunuz varsa.

Cihazi asagidaki durumlarda asla kullanmayin:

Uygulama yapilacak bélgelerde enfeksiyon, egzama, yanik, kil folikald iltihabi,
acik yaralar, siyriklar, herpes simpleks (ucuk), yara veya lezyon ve hematomlar
(morarmalar) varsa.

Tahris olmus (kizarik veya kesik), glines yanidi olan, bronzlasmis veya
bronzlastirici-uygulanmis ciltlerde.

Su alanlarda: Benlerde, cillerde, genis damarlarda, koyu pigmentli bdlgelerde,
yaralarda ve cilt bozukluklarinda doktorlara danismadan kullanmayin. Bu
durum ciltte yaniklara veya cilt tonunda degisime yol acarak ciltle ilgili
hastaliklarin teshisini zorlastirabilir.

Su alanlarda: sigil, dovme veya kalici makyaj Gizerinde.
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Cihazi su bolgelerde kesinlikle kullanmayin:

GOz cevresi ve kaslarin Uzerinde ve cevresinde. Lumea sadece vicutta ve kadin
yUzlinde (elmacik kemigi altinda) kullanilabilir.

Dudaklar, sag derisi, meme uclari, bacak arasi, meme ucu cevresi, labia minora,
vajina, anus Uzerinde ve burun delikleri ve kulaklarin ic kisminda.

Uzun sure kalict deodorant kullandiginiz bélgelerde. Bu durum, cilt
reaksiyonlarina neden olabilir.

Silikon implant, deri alti enjeksiyon kanali (insilin dagitici) veya hizma gibi
yapay nesnelerin Uzerinde veya yakininda.

Erkekler, sakal bolgesi de dahil olmak lzere yiz ve boyun bolgelerinde ve
genital bélgenin tamaminda cihazi kullanmamalidir. Bu bélgelerdeki tlylerin
ozellikleri farkhdir. Cilt yanabilir (agri, uzun sureli cilt kizarikligi ve pigment
degisiklikleri olusabilir).

Not: Bu liste tim olasiliklari kapsayici nitelikte degildir. Cihazi kullanip
kullanamayacaginizdan emin degilseniz, doktorunuza danismanizi éneririz.

Onemli giivenlik talimatlar

Uyarilar

A\

Cihazin kullanimini en ideal hale getirmek ve yaralanma riskini, cilt
reaksiyonlarini ve yan etkileri dnlemek/en aza indirmek icin lutfen bu talimatlar
okuyun ve uygulayin.

Lumea'y kullanmadan énce cildinizi temizleyin ve cildinizin tlylerden ve tim
losyon veya jellerden arinmis ve tamamen kuru oldugundan emin olun.
Cihazi ve adaptorl kuru olarak saklayin.

Bu cihaz yikanamaz. Cihazi kesinlikle suya sokmayin ve musluk altinda
yikamayin.

Su ve elektrik tehlikeli bir kombinasyon olusturur. Bu cihazi islak ortamlarda
(6r. dolu kivetin, dusta akan suyun veya dolu ylizme havuzunun yakininda)
kullanmayin. Nem, cihaza zarar vererek olasi bir glvenlik tehlikesine yol
acabilir.

Cihazi kullanmadan 6nce her zaman kontrol edin. Cihaz veya adaptor zarar
gormdisse kullanmayin. Hasar gormus bir parcayl mutlaka orijinaliyle
degistirin.

Cihaz veya adaptdr bozuksa veya zarar gérmusse elektrik carpmasindan
kaginmak igin cihazin icindeki parcalara dokunmayin.

Isik cikis penceresindeki UV filtresi ve/veya aparat bozulmussa bu kosullar
altinda guvenli kullanim garanti edilemeyeceginden cihazi kullanmayin.
Cihazinizi agmaya veya onarmaya calismayin, degistirilebilir olmayan pilleri
degistirmeyin. Philips Lumea'nin agiimasi, tehlikeli elektrikli parcalara ve
darbeli isik enerjisine maruz kalmaniza, viicut ve/veya goziiniizde
yaralanmalara neden olabilir.

Cihazi kontrol veya onarim icin her zaman yetkili bir Philips servis merkezine
gonderin. Kalifiye olmayan kisilerce onarim yapilmasi kullanici agisindan ¢ok
riskli durumlara yol acabilir.
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Bu ekipmanda herhangi bir degisiklik yapilmasi yasaktir. Tehlikeli bir durum
olusturacagindan cihazin herhangi bir parcasinda (6r. pil, adaptor veya kablo)
degisiklik yapmayin ve herhangi bir parcasini ezmeyin veya kesmeyin.

Cihazi kullanirken flasa dogrudan bakmayin. Isigin gozlerinizi daha az
kamastirmasi icin cihazi iyi aydinlatiimis bir odada kullanin. Gavenlik icin
zorunlu olmasa da 1s1§in rahatsiz edici veya cok parlak oldugunu
dustnUyorsaniz glines gozIuga veya koruyucu gozlik takabilirsiniz.

Bir islem sirasinda ayni bolgeye birden fazla kez itk atimi uygulamayin. Cilt
alaninin tamamina isik atilabilmesi icin aparat ylzeyinin énceki alanla
cakismasi gerekir ancak ayni bolgeye birden fazla kez isik atimi yapmak
verimliligi artirmaz.

Hijyenik nedenlerden dolayi, cihaz sadece bir kisi tarafindan kullaniimalidir.
Kimyasallar cilt reaksiyonlarina neden olabileceginden cihaz ile uygulama
yapilan (yapilacak) bélgede tly dokict kremler kullanmayin.

Uygulama yapilacak bélgeleri isaretlemek icin kursun veya tikenmez kalem
kullanmayiniz. Bu islem cildinizde yaniklara neden olabilir.

Bu cihaz -25 °Cila 70 °C arasinda saklanabilir. Cihazi 5 °Cila 35 °C arasinda
sarj edin ve kullanin. Cihaz bu sicaklik araligi disinda diizgiin ¢alismaz. Bu
islem cildinizde yaniklara neden olabilir.

Bu Urlinl yalnizca amacina uygun olarak kullanin ve bu kullanim kilavuzunda
aciklanan genel ve pil gtivenlik talimatlarina uyun. Tasarlanma amaci disinda
kullanim elektrik carpmasina, yanma kaynakli yaralanmalara, yangina ve diger
tehlikelere veya yaralanmalara neden olabilir.

Yogun darbeliisik kaynaklart ile tiy alma islemi bazi kisilerde tlly uzamasinda
artisa neden olabilir. Mevcut verilere gore, bu sorun konusunda en yiiksek risk
gruplari ytz ve boyun uygulamasi yapilan Akdeniz, Orta Dogu ve Gliney Asya
kokenli kadinlardir.

Uygulama sonrasinda ciltte tahris veya kizariklik yasarsaniz, cildinize bir Griin
uygulamadan dnce bunlar gecene kadar bekleyin. Cildinize bir trtin
uyguladiktan sonra ciltte tahris veya kizariklik yasarsaniz, bu bélgeyi Griinden
suyla arindirin. Hala cilt reaksiyonlari yasiyorsaniz cihazi kullanmayi birakin ve
doktorunuza danisin.

Tiras, epilasyon veya agda ciltte tahrise neden oluyorsa cilt tahrisi gecene
kadar cihazi kullanmamanizi tavsiye ederiz.

Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu kisilerin cihazin kullanimina iliskin nezareti
veya talimati olmadan dustik fiziksel, motor ya da zihinsel becerilere sahip
veya bilgi ve tecribe acisindan yetersiz kisiler tarafindan kullaniimamalidir.
Lumea'yi cocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.

Klcuk cocuklarin cihazla oynamalari engellenmelidir. Isik ¢ikisina maruz
kalinmasi, elektrik carpmasi, kablolar nedeniyle bogulma veya aparatlarin
yutulmasi gibi olasi riskleri dnlemek icin gdzetim gereklidir.

Lumea uygulamasindan 4 hafta dncesine kadar ve uygulamadan 48 saat
sonrasina kadar dogal ve yapay glines 1sigindan daima kacinin. Hassas veya
bronzlasmis cildin yaniklara veya pigmentasyon degisikliklerine neden olma
olasiligi daha yuksektir. Cildinizi giysilerle glines 1sigindan koruyun veya agikta
kalan uygulama bolgelerine en az SPF 50 glinesten koruyucu Urdinler
uygulayin. Lumea'yi nasil glivenli bir sekilde kullanabileceginizi 6grenmek igin
"Lumea'nin glinese cikmadan veya bronzlasmadan énce ve sonra kullanimi"
bolimundeki talimatlart okuyun.
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- Lumea'yi yapay bronzlastiric Griinleri (kremler, spreyler veya haplar gibi)
kullandiktan sonraki 2 hafta icinde kullanmayin. Yapay olarak bronzlastiriimisg
cildin yaniklara veya pigmentasyon degisikliklerine neden olma olasiligi daha
yUksektir. Lumea'yr nasil glivenli bir sekilde kullanabileceginizi 6grenmek icin
"Lumea'nin glinese ¢ilkmadan veya bronzlasmadan énce ve sonra kullanimi"
bolimundeki talimatlar okuyun.

- Son kullanimdan bu yana bir cilt tonu degisikligi fark ederseniz bir cilt testi
yapmanizi ve bir sonraki uygulamadan 6nce 24 saat beklemenizi tavsiye
ederiz. Bu stireden sonra cilt reaksiyonlari ortaya ¢ikar veya devam ederse cilt
reaksiyonlarina yol agmayan daha dusuk bir cihaz ayari kullanin. Cihaz zaten
en duslk ayardaysa (®) cihazi kullanmayi birakin.

- Cihazi kullanmadan énce her zaman kontrol edin. Hatali calismasini énlemek
icin cihazi kullanirken SmartSkin sensori penceresinin temiz oldugundan
emin olun (bkz. “D Uygulama sonrasi cihazi temizleyin ve saklayin”).

- lsik penceresi ve aparatin i kisimlari kullanim sirasinda ¢ok i1sinabilir (=210 °C).
Isik penceresine ve aparatin ic kisimlarina dokunmadan 6nce daima
sogumalarini bekleyin.

- Cihazin sokulebilir bir glic besleme Unitesi vardir. Yalnizca bu cihazla birlikte
verilen adaptord kullanin. Uzatma kablosu kullanmayin. Referans numarasi
(AD2069x20020HF) cihazinizin Uzerinde yer alir. Bu numaradaki 'x', Glkeniz
icin kullanilan fis tipini belirtir.

- Fisi prize takiliyken cihazi hicbir zaman tek basina birakmayin.

- Urtin tamamen sarj olduktan sonra her zaman icin fis ve kablo baglantilarini
gikarm.

- Cihazi dogrudan gunes 1sigina veya yUksek sicakliklara (sicak sobalarin
yakininda, mikrodalga firinda veya induksiyon ocaklarinin tGzerinde) maruz
birakmayin. Asiriisinan piller patlayabilir.

- Batarya hasar gorduyse ya da sizdiriyorsa cilde veya goze temas etmesini
onleyin. Bu durumda hig vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin ve
bir doktora basvurun.

- Cihaz normal rutininizdekinden farkli belirtiler gésteriyorsa (6r. anormal koku
veya titresim, daha uzun sarj stresi) Grind kullanmayi ve sarj etmeyi birakarak
yardim almak icin mUsteri hizmetleriyle iletisime gegin.

- Onerilen uygulama programini izleyin. Ozellikle baslangic asamasinda
frekansin artirilmasi, cilt reaksiyonlari riskini arttirabilir.

IPL nasil ¢alisir?

o Yogun Isik Atimi teknolojisiyle, cilde nazik 1stk atimlari uygulanir ve kil koku
tarafindan emilir. Ten rengi ne kadar acik olursa ve tlyler de ne kadar koyu renk
olursa, 1stk atimlari o kadar iyi emilir.
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Isik atimi, tly folikdlinin dinlenme asamasina ge¢cmesini saglar. Sonug olarak,
tUyler dogal yolla dokdlir ve tly uzamasi engellenir.

e Tdy buyldmesi dongusd, farkli asamalardan olusur. IPL teknolojisi, yalnizca tiy
blylime asamasindayken etkili olur. Tim tlyler ayni anda blylime asamasinda
olmayabilir. iste bu ylizden, tim tilylerde blyime asamasinda etkin bir sekilde
uygulama yapildigindan emin olmak icin baslangic uygulama asamasini
(aralarinda 2 hafta olmak tzere 4 uygulama) ve sonrasinda izleme-uygulama
asamasini (4 haftada bir-rétus) takip etmenizi tavsiye ediyoruz.

ipucu: Uzun siire etkili bir tily alimi icin 4 haftada bir rétus énerilir.

Uygun vicut tuyul renkleri

Tuyleriniz acik sart, gri, kirmizi veya beyazsa bu renklerdeki tiyler yeteri kadar 1sik
emmedigi icin Lumea ile uygulama etkili olmaz.

Not: Vicut tlylerinizin renginin cihazin kullanimr icin uygun olup olmadigini
kontrol etmek Gzere katlanmis sayfadaki tly rengi tablosuna bakin.

Onerilen tedavi programi

Baslangi¢ asamasi
Tulylerin etkili bir sekilde azalmasini saglamak icin baslangic uygulama
programini izleyin.
Baslangi¢ uygulama programi
j ilk 4 uygulama icin Lumea cihazini, tim tiylerde uygulama yapildigindan emin
olmak icin 2 haftada bir kullanin.
- Planlanan uygulama tarihinden énceki veya sonraki 3 gin icinde bir
uygulama gerceklestirin.
- Planlanan uygulama tarihinden dnceki veya sonraki 3 giin iginde kendinize

uygulama yapmazsaniz baslangi¢ asamasina yeniden baslayin. 2 haftada
1 uygulama olmak Uzere 4 uygulama planlayin.

[9—°—9—°—0—°—0

Start 1| 2 3 4 5 6

Not: Baslangic asamasina yeniden baslamazsaniz tuylerin etkili bir sekilde
azalmadigini gorebilirsiniz.

Not: IPL uygulamalarindan biri yerine baska bir tly alma yénteminin (agda,
epilasyon vb.) kullanilmasi istenen oranda tly azaltma saglamaz.
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Lumea uygulamalari arasinda tylerinizi almak isterseniz normal tiy alma
yonteminizi (tUy dokdct kremler haric) kullanabilirsiniz.

Rotus asamasi

Baslangi¢ asamasindan (4 uygulama) sonra 4 haftada bir rotus yapmanizi tavsiye
ediyoruz.

R("')tU§ uygulama programi
[7 8 9 10 0 1 3 > 4 haftada bir uygulama gerceklestirin. TUylerin etkili bir sekilde azalmasini

saglamak i¢in bu islemi 8 kez tekrarlayin. Bunun amaci, bu olumlu sonucu

korumak ve ciltteki prtizstizlugun tadini aylarca cikarabilmenizdir.

- Planlanan uygulama tarihinden énceki veya sonraki 4 giin icinde bir
uygulama gergeklestirmenizi 6neririz.

- Sonuglar, kisideki tiy uzama hizina ve farkl viicut bolgelerine gére degisiklik
gosterebilir.

- R6tus asamasini tamamladiysaniz ve uygulamaya devam etmeniz gerektigini
gordlyseniz (tlyler yeniden uzamaya baslarsa) baslangi¢ asamasina yeniden
baslamanizi tavsiye ederiz.

Not: Cihazin daha sik kullanilmasi, etkisini artirmaz.

ipucu: Planlanan uygulamalari kendinize hatirlatmak amaciyla tedavi programi
icin takviminizi isaretleyin.

Uygulamadan beklenebilecekler

Baslangi¢c asamasinda

- ik uygulamadan sonra, tiylerin dokilmesi 1-2 hafta siirebilir. Baslangic
uygulamalarini takip eden ilk haftalarda, hala bazi tiylerin uzadigini
goreceksiniz. Bunlar, ilk uygulamalarin yapildigi sirada blytime asamasinda
olmayan tuylerdir.

- 2-3uygulamadan sonra, tly uzamasinda gozle gorulir bir fark olacaktir.
Ancak, tim taylerin etkili olarak uygulamadan gecmesi icin, dnerilen
uygulama programina uygun olarak devam etmek énemlidir.

- 4uygulamadan sonra, Lumea ile uygulama yaptiginiz bolgelerdeki tiy
uzamasinda énemli 6lcide bir azalma olacaktir. Tiy yogunlugundaki azalma
da gozle gorilebilir.

Rotus asamasi sirasinda

- Sonucun kalict olmasini saglamak icin tedaviyi sik rotuslar (her 4 haftada bir)
yaparakuygulamaya devam edin.



40 Tirkce
Lumea'nin kullanimi

A Tiylerinizi alin ve cildinizi temizleyin

1 Heruygulamadan dnce varsa gortnar tlyleri alin. Tyleri tiraslayabilir,
epilator veya agda kullanabilirsiniz. Cildinizde yeni tlyler cikmadan
uygulamaya basladiginizdan emin olun. Agda yapmayi tercih ederseniz
Lumea'yr kullanmadan dnce 24 saat bekleyin.

Not: Tiras, epilasyon veya agda ciltte tahrise neden oluyorsa cilt tahrisi gecene
kadar cihazi kullanmamanizi tavsiye ederiz.

2 Cildinizi temizleyin ve kurulayin. Uzerinde herhangi bir losyon veya jel
olmadigindan emin olun.

B Uygulamadan 24 saat once cildinizi test edin

1 Dogru isik ayarini bulmak icin cildinizi test edin:

OO 0 006 - Her yeni viicut bolgesi ve/veya yeni aparat icin.
- Gunese maruz kaldiktan veya bronzlastiktan sonra (bkz. “Lumea'nin glinese
¢tkmadan veya bronzlasmadan 6nce ve sonra kullanimi”).

2 Cildinizi test etmek icin dogru aparati secin.
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Cihazi calistirmak icin © acma/kapama diigmesine basin.
Cilt testiniz icin bir bolge segin.

Cihazi cildinizin Gzerine sikica bastirin ve bu sekilde tutun.

Entegre glvenlik sistemi, cihazin tam cilt temasi olmadan istemsiz olarak sk
atimi uygulamasini énler.

Cildinize tam temas ettiginden emin olmak icin 'isik atimina HAZIR' 1siginin
beyaz renkte yandigini onaylayin.

'Isik atimina HAZIR' 15131 turuncu renkte yaniyorsa cildinizin rengi uygulama
icin cok koyudur. Lumea'yi cilt rengi daha agik bir viicut bélgesinde deneyin.

Cildinizde her ayari deneyerek rahat hissettiginiz ayari bulun.
Istk atimi rahatsizlik verirse ve aci hissederseniz ayari dasurdn.

En dlstk ayari (@) kullanirken bile rahatsizlik hissediyorsaniz lutfen cihaz
kullanmayi birakin.

"Isik atimina HAZIR" 151§1 beyaz renkte yandiginda bir noktaya ayar @ ile
uygulama yapmak icin sap Gzerindeki isik atim diigmesine bir kez basin.

Cihaz yumusak bir patlama benzeri ses cikarir. Isik atimindan kaynaklanan bir
sicaklik hissedersiniz.

e stk atimini gorarsindz.

Not: Acma/kapama diigmesine basarak i1sik yogunlugu ayarlari arasinda gegis
yapabilirsiniz.
Bir sonraki bélgeye gegin. Bir noktaya ayar @ ile uygulama yapin
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24 hours

C Uygulama

Bir sonraki bdlgeye gegin. Bir noktaya ayar ®@ ile uygulama yapin
Bir sonraki bolgeye gecin. Bir noktaya ayar @ ile uygulama yapin
Bir sonraki bélgeye gegin. Bir noktaya ayar ® ile uygulama yapin

24 saat bekleyin.

Not: Cilt testi sirasinda rahat hissettiginiz ayari bulsaniz bile, kullanimdan
sonraki 24 saat icinde cilt reaksiyonlari ortaya ¢ikabilir.

Ciltte herhangi bir reaksiyon (6r. kizariklik, tahris, dokintd) olup olmadigini
kontrol edin.

24 saatten sonra ciltte reaksiyon gortilmezse en rahat hissettiginiz ayarla
uygulamaya baslayin.

En rahat hissettiginiz ayar ciltte reaksiyona yol agarsa ciltte reaksiyona sebep
olmayan daha dusUk bir ayari secin.

Daha dusuk bir ayari test etmediyseniz cilt testini tekrarlayin.

ONEMLI: ilk olarak, uygulamaya baslamadan énce A (Tlylerinizi alin ve cildinizi
temizleyin) ve B (Uygulamadan 24 saat dnce cildinizi test edin) boltmlerini
tamamlayin.

1 Gugadaptérini cihaza baglayip elektrik prizine takin veya cihazi sarj edip

kablosuz olarak kullanin.
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2 Cihazi calistirmak icin © acma/kapama digmesine basin.

>
L)
q
1 3 Cilt testinden sonra sectiginiz ayari tercih edin (bélim B, adim 9).

4 Cihaz cildinizin Uzerine sikica bastirin ve bu sekilde tutun. "Isik atimina
HAZIR" 15191 beyaz renkte yanmalidir.

5 Cildinize 15tk atimi yapmak igin isik atimi déigmesine basin. Isik atimi bu
noktadaki cilde uygulanir.
Cihaz yumusak bir patlama benzeri ses cikarir. Isik atimindan kaynaklanan bir
sicaklik hissedersiniz.

Her isik atimindan sonra, cihazin bir sonraki stk atimi icin hazir olmasi yaklasik
3,5 saniye alir. 'Isik atimina HAZIR' 1s1§1 beyaz renkte yandiginda isik atimi
yapabilirsiniz.

6 Alanin bitisigindeki alana gectikten sonra tekrar isik atimi digmesine basin.
Cildinize temas eden aparatin yuzeyi, 1sik ¢ikis penceresinden biraz daha
bayuktur.

Bir islem sirasinda ayni bolgeye birden fazla kez itk atimi uygulamayin. Cilt
alaninin tamamina isik atilabilmesi icin aparat ylzeyinin énceki alanla
cakismasi gerekir ancak ayni bolgeye birden fazla kez isik atimi yapmak
verimliligi artirmaz.

7 Tum bolgeye uygulama yapana kadar devam edin. iki uygulama modu vardir.

8 Uygulamayi bitirdiginizde cihazi kapatin.

9 Sonraki her uygulamadan dnce gorinur tuyleri alin.

Not: Cihazi zor veya hassas bolgelerde (ayak biledi ve kemikli bélge) denemeyin.
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D Uygulama sonrasi cihazi temizleyin ve saklayin
1 Gugadaptoériyle birlikte kullandiysaniz cihazi elektrik prizinden ¢ikarin.
2 Cihazin sogumasini bekleyin.

3 Birlikte verilen yumusak bezi birkag damla suyla nemlendirin.

4 Aparati cihazdan ¢ikarin.

5 Cihazinisik cikis penceresini (A) temizleyin.

6 Metal reflektor ve aparatin penceresi dahil aparatin tim ylzeylerini (parca B,
C, D, E) temizleyin.

7 Tum parcalari tamamen kurumaya birakin.

8 Tozsuz ve kuru bir yerde saklayimn.
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Lumea hakkinda daha fazla bilgi edinilmesi

Sarj etme

ilk kullanimdan énce ve pilin sarji bosaldiginda pili tamamen sarj edin. Pilin sarj
edilmesi yaklasik 1 saat 40 dakika strer. Sarj lambasi turuncu yaniyorsa pil sarjinin
dusuk ve bitmek tzere oldugunu gosterir, bu durumda cihazi sarj edin.

Tam olarak sarj edilmis pil, cihazin 5. 151k yogunlugunda en az 130 isik atimi
yapmasini saglar.

Cihazin sarj edilmesi

Aparatlar

1 Cihazi kapatin.

2 Kuguk fisi cihaza, adaptort de duvardaki elektrik prizine takin.
- Sarjsirasinda sarj 15191 beyaz renkte yanip soner.
- Pil tamamen sarj oldugunda, sarj 151§ devamli olarak beyaz yanar.
- Sarjolurken adaptérln ve cihazin Gstint kesinlikle rtmeyin.

Not: Adaptor ve cihaz sarj sirasinda sicaklik hissi verebilir. Bu durum
normaldir.

Not: Bu cihazda, oda sicakhiginin 40 °C'yi astigi durumlarda pilin sarj olmasini
onleyen bir asir isinma korumasi bulunmaktadir.

3 Sarj ettikten sonra adaptoru elektrik prizinden cikarin ve kuigtk fisi cihazdan
cekin.
ipucu: Pilin uzun émdirli olmast icin, her kullanimin ardindan cihazi sarj edin.

Not: Pil kapasitesi tam vlcut uygulamasi igin yeterli degildir. Bacak gibi genis
vlcut kisimlarina uygulama yaparken cihazi kabloyla kullanmaniz tavsiye edilir.

En iyi sonuclari elde etmek icin uygulama yapmak istediginiz belirli bir viicut
bélgesine gore tasarlanmis dogru aparati kullanmaniz énemlidir. Lumea, belirli
vlicut bélgelerinde kullanilmak Gzere tasarlanmis cesitli aparatlariyla tam vicut
uygulamasi sunar. SenselQ teknolojisi, farkli bir aparat takildiginda islem
programini uygun hale getirir.

Not: Aparat konektoriinde kir varsa cihaz artik calismayabilir ve hata uyarisi verir.
Bu durumda temas uclarini temizleyin.

Aparati yerlestirmek icin, 1sik penceresine oturtun.
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-

Vicut aparati

Yuz aparati

®

Aparati ¢tkarmak igin, 15tk penceresinden disari ¢ekin.

Vicut aparati; 6zellikle bacaklar, kollar ve karin gibi boyun hattinin asagisindaki
genis bolgeleri etkin bir sekilde kapatip bu bolgelere uygulama yapabilmek icin
en buyuk uygulama penceresine ve iceri kivrimli bir tasarima sahiptir.

YUz aparati; dudak Gzeri, cene ve yanaktaki duyarli cilde glivenli ve hassas bir
uygulama yapabilmek icin hassas, dliz bir tasarima ve ek bir entegre kirmizi cam
filtreye sahiptir. Cihaz sadece elmacik kemigi altindaki bolgelerde bulunan
istenmeyen viicut tlylerinin alinmasi igin tasarlanmistir. Cihazi cene hatti ve ¢ene
gibi keskin hatlara sahip bolgelerde kullanirken cihazin cildinize tam olarak
temas etmesi ve 1sik atimi yapmasi zor olabilir.

ipucu: Dilinizi Gist dudaginizla dislerinizin arasina yerlestirerek ya da yanaklarinizi
sisirerek uygulamayi kolaylastirabilirsiniz.

Koltuk alti aparati (BRI951, BRI957, BRI958, BRI976, BRI977)

&

Koltuk altr aparati, ulasilmasi zor koltuk alti tylerine erismek icin 6zel olarak
disari bukUumla tasarlanmistir.
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Bikini bolgesi aparati (BRI951, BRI957, BRI958, BRI976, BRI977)

Bikini bolgesi aparati, bikini bélgesinde daha etkin bir uygulama saglamak icin
Ozel olarak tasarlanmistir. Disari kivrimli bir tasarima ve viicut aparatina kiyasla
daha yuksek bir 1stk yogunluguna sahiptir. Bu bolgedeki tiyler bacak tiylerinden
daha kalin ve daha gucludur.

Hassas bolge aparati (BRI953, BRI955, BRI973)

Hassas bolge aparati, bikini ve koltuk alti bolgelerinde kullanim icin disari
blkulmUs tasarima sahiptir. Orta boy bir pencereye ve cam bir pencereye
sahiptir. Bikini ve koltuk alti bolgelerini hassas ve etkin bir bicimde kapsayacak
sekilde tasarlanmistir.

SmartSkin sensori

Lumea, kisisel bir tiy alma uygulamasi icin SenselQ teknolojisine sahiptir.
Entegre SmartSkin sensorl her seanstan dnce ve seans sirasinda cilt tonunu
Olcer. Boylece iki 6zellik saglar:

1 SmartSkin sensoérd, cildinizdeki cok koyu bolgelere uygulama yapmanizi onler:
Cilt renginizin Lumea ile uygulama yapilmasi icin ¢ok koyu oldugunu algilarsa
"1sik atimina HAZIR" 151§1 turuncu renkte yanip sénmeye baslar. Isik atimi
digmesine bastiginizda 1sik atimi yapmaz. Cihaz otomatik olarak devre disi
kalir. Bu, cilt reaksiyonlarinin gelismesini onler.

2 SmartSkin sensord, cildinizin rahat edecedi 1stk yogunlugu ayarini segmenize
yardimci olur. Bunun icin SmartSkin digmesini @& kullanabilirsiniz.

e e Ll -
Isik yogunlugunun sec¢ilmesi
Lumea, 5 farkliisik yogunlugu sunar; boylece, her zaman rahat ettiginiz 1sik
yogunlugu ayarini secebilirsiniz.
1 Cihazi calistirmak icin © acma/kapama diigmesine basin. Cihaz diisiik isik
yogunlugu ayari 1'de calismaya baslar.
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Not: Istk yogunlugunu SmartSkin digmesini kullanmadan manuel olarak
ayarlamak icin istediginiz ayari secene kadar iki durumlu diigmeyi kullanin.
ilgili yogunluk isik seviyesi beyaz renkte yanar.

SmartSkin diigmesine & basip cihazi cildinize koyun.

Cihaz cildinizi taradiktan sonra beyaz renkte yanip sénen isik yogunlugu
gostergeleri sizin cilt renginize gére en rahat olacak yogunluk seviyelerini
gosterir.

Belirtilen ayari kullanmak istediginizi dogrulamak icin onay digmesine ©
basin.

Lumea, yanip sénen yogunluk gostergesiyle belirtilen en yiksek yogunlugu
otomatik olarak kullanilir.

Lumea, size en rahat 1stk yogunlugunu secme 6zgurlagu verir. Cilt hassasiyeti
kisiden kisiye degisiklik gosterebilir. Bu nedenle, 1sik yogunlugu ayarini
secerken en dnemli kilavuzunuz cilt testidir (bkz. "B Uygulamadan 24 saat
once cildinizi test edin”).

Lumea kullanimi asla rahatsiz edici derecede aci vermemelidir. Bir rahatsizlik
hissederseniz, stk yogunlugu ayarini azaltin. Bu islemi agma/kapama
digmelerini kullanarak gerceklestirebilirsiniz.

Not: Cilt tonunuz ¢ok koyu oldugunda (koyu, kullanim kilavuzunun basindaki
"Uygun cilt tonlar" tablosunda Qile isaretlenmistir), cilt reaksiyonlari
gelistirmenizi 6nlemek icin cihaz otomatik olarak devre disi birakilir. Cilt
renginin ¢cok koyu oldugunu géstermek igin 'isik atimina HAZIR' 1s1§1 turuncu
renkte yanip sonecektir.

Baska bir viicut bolgesine gectikten ya da giinese ciktiktan veya
bronzlastiktan sonra (bkz. “Lumea'nin glinese ¢cikmadan veya bronzlasmadan
dnce ve sonra kullanimi”), rahat bir 1sik yogunlugu ayari belirlemek icin bir cilt
testi yapin. Ayar gostergesi 6zelligini yeniden etkinlestirmek icin SmartSkin
dugmesine ® basin.

Not: Vicudun baska bir bolgesine uygulamadan énce veya cilt tonu

degisikliginden sonra cilt testi gerceklestirin. Her viicut bdlgesinin isik ayarini
ayri ayri belirleyin.

iki uygulama modu: Bastir ve Isik Génder / Kaydir

ve Isik Gonder

Philips Lumea cihaziniz farkh viicut bélgelerinde daha rahat kullanim igin iki
tedavi moduna sahiptir:

Bastir ve Isik Gonder modu, diz ve koltuk alti gibi kiicik veya kivrimli alanlara
uygulamak icin idealdir. Tek bir atis géndermek icin 1sik atimi dtigmesine
sadece bir kez basip birakmaniz yeterlidir.
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\ - Kaydir ve Isik Gonder modu, bacaklar gibi daha genis bolgelerde kullanim igin
}I daha uygundur. Art arda birkag 1stk gondermek icin cihazi cildinizde
kaydirirken 1sik atma digmesine basil tutun.

HHPP

Lumea'nin gunese ¢cikmadan veya bronzlasmadan
once ve sonra kullanimi

Dogal veya yapay glines isigiyla bronzlasma

Cildinizi dogal veya yapay guines 1sigina maruz birakmak, cildinizin hassasiyetini

ve rengini etkileyen bronzlasma ile sonuclanabilir. Bu ylzden, asagidaki hususlar

oldukca 6nemlidir:

- Lumea'yr kullanirken cildinizi korunmamis bir sekilde glinese maruz
birakmayin. Tim IPL uygulamasi boyunca ve dzellikle uygulamadan sonraki ilk
48 saat icinde cildinizi giysilerle glines 1sigindan koruyun veya acikta kalan
uygulama bolgelerine en az SPF 50 glinesten koruyucu Urlnler uygulayin.

- Cildinizi korumasiz olarak gtines 1sigina maruz biraktiktan (dogal gtines 151§
veya solaryum) sonraki 4 hafta icinde Lumea kullanmaya baslamayin veya
devam etmeyin.

- Lumea'yl glinesten yanmis bolgelerde kullanmayin.

Krem, sprey veya hap kullanarak bronzlasma

Yapay bronzlastirma Urinleri (kremler, spreyler veya haplar) kullandiysaniz cihazi
kullanmadan dnce en az 2 hafta bekleyin. Lumea uygulamaniza baslamadan
veya devam etmeden 6nce cilt testi yapin (bkz. “B Uygulamadan 24 saat 6nce
cildinizi test edin”).

Cihaz ile seyahat

Cihaz ile seyahat ederken, hava yolu sirketi ile goruserek cihazin ucakta
tasinabilecegini ve/veya kullanilabilecegini onaylayin.
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Kullanim sonrasi

Uygulama sonrasi bakim

Kullanim sonrasinda, uygulama yapilan bolgelerde losyon, krem, deodorant,
nemlendirici veya kozmetik Urlnler kullanabilirsiniz.

Uyari: Uygulama sonrasinda ciltte tahris veya kizariklik yasarsaniz,

A cildinize bir lirlin uygulamadan 6nce bunlar gecene kadar bekleyin.
Cildinize bir tirlin uyguladiktan sonra ciltte tahris veya kizariklik
yasarsaniz, bu bolgeyi triinden suyla arindirin. Hala cilt
reaksiyonlari yasiyorsaniz cihazi kullanmayi birakin ve
doktorunuza danisin.

Sik gorulen cilt reaksiyonlari

Cildinizde hafif kizarikliklar ve/veya karincalanma, ignelenme veya sicaklhk
gozlemlenebilir. Bu reaksiyon kisa stirede yok olur.

Ciltte kuruluk ve kasinma, tirasin veya tiras ve 1sik uygulamasi kombinasyonunun
bir sonucu olarak gérdlebilir. Bélgeyi bir buz torbasi veya islak yiz beziyle kontrol
altina alabilirsiniz. Cilt kurulugu devam ederse, uygulama yapilan bolgeye
kokusuz nemlendirici uygulayabilirsiniz.

Nadir gorulen yan etkiler

- Yaniklar, asiri kizariklik (6rn. kil foliktllerinin etrafinda) ve sislik: bu
reaksiyonlar nadiren gordlar. Cilt renginiz icin cok ytksek bir 1sik
yogunlugunun kullanilmasi sonucunda olusurlar. Bu reaksiyonlar 3 gtin icinde
yok olmazsa bir doktora basvurmanizi dneriyoruz. Cilt tamamen iyilesinceye
kadar bir sonraki tedaviyi bekleyin ve daha dustk bir i1sik yogunlugu
kullandiginizdan emin olun.

- Cilt renginin degismesi: bu durum ¢ok nadiren gorulur. Cilt renginin
degismesi, ciltte cevre bolgeye gore daha koyu (hiperpigmentasyon) veya
daha acik renkli bir lekenin (hipopigmentasyon) olusmasiyla ortaya cikar. Bu
durum cilt renginiz i¢in ¢ok ylksek bir 1sik yogunlugunun kullaniimasi
sonucunda olusur. Renk degisimi 2 hafta icinde yok olmazsa bir doktora
basvurmanizi éneriyoruz. Renk degisikligi yok olana ve cildiniz normal rengini
kazanana kadar renk degisikligi gosteren bolgeleri tedavi etmeyin.

- Cilt enfeksiyonu cok nadir gorultr fakat (mikro) yarayi, cilt yanigini, cilt
tahrisini vs. takiben olusma ihtimali vardir.

- Epidermal isitma (genellikle koyu ciltlerde olusan ve cilt kurulugunun eslik
etmedigi, keskin sinirli kahverengimsi bélge): Bu reaksiyon ¢ok nadiren
gorulur. Bu reaksiyon 1 hafta icinde yok olmazsa bir doktora basvurmanizi
oneriyoruz. Cilt tamamen iyilesinceye kadar bir sonraki tedaviyi bekleyin ve
daha dustk bir 1stk yogunlugu kullandiginizdan emin olun.

- Kabarma (cilt ylzeyinde kicuk kabarciklar seklinde gorinir): bu durum ¢ok
nadiren goralir. Bu reaksiyon 1 hafta icinde yok olmazsa veya ciltte
enfeksiyon olusursa bir doktora basvurmanizi 6neriyoruz. Cilt tamamen
iyilesinceye kadar bir sonraki tedaviyi bekleyin ve daha duastk bir isik
yogunlugu kullandiginizdan emin olun.
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- Yara olusumu: genellikle yanigin ikincil etkisidir ve iyilesmesi bir aydan uzun

strebilir.

- Folikdlit (kil folikullerinin etrafinda pustul olusumu ile birlikte gordlen sislik):
bu reaksiyon ¢ok nadiren meydana gelir ve nedeni zarar gérmds deriye niifuz
eden bakterilerdir. Folikilit antibiyotik merhem kullanimini
gerektirebileceginden, bu reaksiyonun olusmasi halinde bir doktora

basvurmanizi dneriyoruz.

- Aci: Budurum uygulama sirasinda veya sonrasinda, cihazi tuylu cilt Gzerinde,
cilt renginiz icin cok ylksek bir 1sik yogunlugunda kullandiginiz, ayni bélgeye
birden fazla isik uyguladiginiz ve cihazi agik yara, iltihap, enfeksiyon, dévme,
yanik vb. bulunan yerlerde kullandiginizda meydana gelebilir.

Sorun giderme

Sorun

Olasi neden

Cozim

Cihaz/adaptor kullanim
sirasinda isinir.

Kullanim sirasinda cihazin

ve adaptordn isinmasi (ama

dokunulmayacak kadar
sicak olmamali) normaldir.

Cihazi biraz daha serin bir yerde kullanin ve/veya
kullanima devam etmeden 6nce sogumasini
bekleyin.

Fan calismiyor.

Aparatin tam bir sekilde takilip takilmadigini
kontrol edin. Gerekiyorsa, aparatin tGzerindeki
baglantilar temizleyin. Aparat tam bir sekilde
baglanmissa ve cihazla isik Gretmek mumkdanse,
Ulkenizdeki Musteri Hizmetleri Merkezi'yle, Philips
bayinizle veya bir Philips servisiyle iletisim kurun.

Fanin sogutma hava akimi el

veya havlu ile titkanmis.

Fanin sogutma hava akiminin tikanmadigindan
emin olun.

Cihazi cilt Gzerine
koydugumda isik
gondermiyor. "lsik
atimina HAZIR" 151§
turuncu renkte yanip
sonuyor.

Uygulama yapilacak
bolgedeki cilt renginiz cok
koyudur.

Lumea ile cilt rengi daha acik diger vicut
bolgelerinde uygulama yapin.

"Isik atimina HAZIR" 15131
turuncu renkte yanip
sondyor, bununla birlikte
5 yogunluk isig1 da yanip
sonuyor.

Cihazin sifirlanmasi
gerekmektedir.

Cihaz sifirlamak icin fisi prizden cekin ve cihazin
sogumasi icin 30 dakika bekleyin. Cihaz tekrar
normal sekilde calismalidir. Calismazsa
Glkenizdeki Musteri Destek Merkezi'ne basvurun.

"Isik atimina HAZIR" 15131
beyaz renkte yanmiyor.

Cihaz cildinize tam temas
etmiyor.

Entegre glvenlik sisteminin cildinizle temas
etmesi icin cihazi cilde 90 derecelik aclyla
yerlestirin.
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Sorun

Olasi neden

Coziim

Cihazdan garip bir koku
geliyor.

Isik ¢ikis penceresi veya
SmartSkin sensori
kirlenmistir.

Isik ¢ikis penceresini ve SmartSkin sensérind
dikkatli bir sekilde temizleyin.

Uygulama yapilacak
bélgedeki thyler dizgln
sekilde temizlenmemistir.
Bu tUyler yanabilir ve
kokuya neden olabilir.

Lumea'yr kullanmadan énce cildinizde 6n hazirlik
yapin.

Cihaz stk atimi yapmiyor,
fan calismiyor ve 5
yogunluk isigi da yanip
sonuyor.

Aparat dizgin bicimde
takilmamistir.

Aparatin tam olarak takildigindan emin olun.
Gerekirse aparat Uzerindeki elektronik kontaklari
temizleyin.

Cildim uygulama sirasinda
normalden daha hassas
oluyor. Cihazi kullanirken
rahatsizlik duyuyorum.

Kullandiginiz isik yogunlugu
ayari cok yuksek.

Rahat ettiginiz bir 1sik yogunlugu ayari secip
se¢mediginizi kontrol edin. Gerekiyorsa, dustk bir
ayar segin.

Uygulama yapilacak
bolgelerdeki tuyler dizgln
sekilde temizlenmemistir.

Lumea'yr kullanmadan énce cildinizde 6n hazirlik
yapin.

Isik ¢ikis penceresindeki UV
filtresi bozuk.

UV filtresi bozuksa, cihazi artik kullanmayin.
Ulkenizdeki Misteri Destek Merkezi'ne, Philips
bayinize veya bir Philips servis merkezine
basvurun.

Cihazi kullanilmasi uygun
olmayan bir bélge icin
kullaniyor olabilirsiniz.

Cihazi asla tahris olmus (kizarik veya kesik), glines
yanigi olan, bronzlasmis veya yapay bronzlastirici
uygulanmis ciltlerde kullanmayin.

Uygulama yapilacak bolgelerde enfeksiyon,
egzama, yanik, kil folikalt iltihabr, acik yaralar,
siyriklar, herpes simpleks (ucuk), yara veya lezyon
ve hematomlar (morarmalar) varsa cihazi asla
kullanmayin.

Cihazi su bolgelerde kesinlikle kullanmayin:
Benlerde, cillerde, genis damarlarda, koyu
pigmentli bolgelerde, yaralarda ve cilt
bozukluklarinda doktorlara danismadan
kullanmayin. Cihazi sigil, dévme veya kalici makyaj
Uzerinde, g6z cevresinde veya kaslarin Gzerinde
veya cevresinde, dudaklarda, meme uglarinda,
bacak arasinda, sa¢ derisinde, meme ucu
cevresinde, labia minorada, vajinada, antste ve
burun deliklerinin ve kulaklarin i¢c kisminda asla
kullanmayin. Erkekler, sakal bolgesi de dahil
olmak Uzere yiz ve boyun bolgelerinde ve genital
bolgenin tamaminda cihazi kullanmamalidir. Bu
durum ciltte yaniklara veya renk degisimine yol
acabilir, bu da ciltle ilgili hastaliklarin teshisini
zorlastirabilir.




Sorun

Olasi neden
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Coziim

Uygulama en distk ayarda
bile agrilidir (®).

Lumea cildinize uygun olmayabilir. Ulkenizdeki
Musteri Destek Merkezi'ne, Philips bayinize veya
bir Philips servis merkezine basvurun.

Aparatimda hig cam
pencere yok.

Bu durum normaldir.

Herhangi bir sey yapilmasi gerekmemektedir:
Vicut ve koltuk alti aparatlarinda cam pencere
yoktur. Yalnizca yiz aparatinda kirmizi cam filtre
vardir. Hassas bolge ve bikini bolgesi
aparatlarinda seffaf cam pencere vardir.

Uygulamadan sonra
olusan cilt reaksiyonu

normalden uzun surdyor.

Cildiniz i¢in cok ytksek bir
1sik yogunlugu ayari
kullaniyorsunuz.

Bir sonraki uygulamada daha dustk bir yogunluk
secin.

Isik g6zlerime ¢ok parlak
geliyor. Gozlik takmama
gerek var mi?

Hayir, Philips Lumea
gdzlerinize zarar vermez.

Cihazin Urettigi sagilan 1sik gdzlerinize zarar
vermez. Cihazi kullanirken flasa dogrudan
bakmayin. Kullanim sirasinda koruyucu gozlik
takmaniz gerekmez. Isigin gozlerinizi daha az
kamastirmasi icin cihazi iyi aydinlatilmis bir odada
kullanin. Isigin yayilmasini dnlemek icin derinizle
iyi bir sekilde temas ettiginden emin olun.

Uygulama sonuglari
memnun edici degil.

Cildiniz icin ¢ok dusuk bir
1sik yogunlugu ayari
kullaniyorsunuz.

Sonraki uygulamada daha yuksek bir ayar secin.

Uygulama yapilacak tim
bélgelere uygulama
yapilmamistir.

Cilt alaninin tamamina 1sik atilabilmesi icin aparat
ylzeyinin dnceki alanla cakismasi gerekir ancak
ayni bolgeye birden fazla kez isik atimi yapmak
verimliligi artirmaz.

Cihaz vicut tlyl renginizde
etkili sonug vermiyor.

Acik sari, gri, kirmizi veya beyaz tlylere sahip
kisilerde uygulama etkili degildir.

Cihazi 6nerildigi kadar sik
kullanmiyor olabilirsiniz.

TUum tlyleri basariyla temizlemek igin, dnerilen
uygulama programini takip etmenizi tavsiye
ederiz. Uygulamalar arasindaki streyi
kisaltabilirsiniz, ancak iki haftada bir kereden
daha fazla uygulama yapmayin.

IPL uygulamasina daha geg
yanit veriyor olabilirsiniz.

Bu sure icinde tly uzamasi azalacagindan cihazi
en az 6 ay boyunca kullanmaya devam edin.

Garanti ve destek

Bilgi veya deste@e ihtiyag duyarsaniz, itfen www.philips.com/support adresini
ziyaret edin veya uluslararasi garanti kitapgigini okuyun.
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Geri donusum

Bu simge, bu Griniin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi
anlamina gelir (2012/19/EU).

- Busimge, bu trtinde normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken yerlesik
bir sarj edilebilir pil bulundugu anlamina gelir (2006/66/EC). Sarj edilebilir
pilin uzman bir kisi tarafindan ¢ikariimasi igin, litfen Grintnizu resmi bir
toplama noktasina veya bir Philips servisine gotarin.

- Elektrikli ve elektronik trdnlerin ve sarj edilebilir pillerin ayri olarak
toplanmasina iliskin Glkenizde yurtrlikte olan yénetmeliklere uyun. imha
isleminin dogru sekilde yapilmasi cevreyi ve insan sagligini olumsuz
etkileyecek sonuglarin 6nlenmesine yardimci olur.

Sarj edilebilir pilin uzman bir kisi tarafindan ¢ikarilmasi icin latfen Grindntzd
resmi bir toplama noktasina veya bir Philips servisine goturan. Philips Lumea geri
dénustlralebilir malzemeler icerir ve kentsel atikla birlikte atilmamalidir. Geri
dontstiim secenekleriicin Philips Lumea destek web sitesine basvurun. Atese
atmayin.

Teknik ozellikler

Tasima ve saklama
kosullari

Lumea, asagidaki gevresel kosullarda tasindiktan veya saklandiktan sonra teknik
Ozellikleri dahilinde NORMAL KULLANIM halinde ¢alismaya devam eder:

-25°Cila 70 °C %90 BN'ye kadar,-yogusmasiz, 700 hPaila 1060 hPa

Calisma kosullari

Lumea, NORMAL KULLANIM sartlari altinda asagidaki cevresel isletme
kosullarinda belirtilen 6zelliklere uygun olarak ¢ahsir:

5°Cila 35 °C, %90 BN'ye kadar, yogusmasiz, 700 hPa ila 1060 hPa

Yayilan dalga boyu

565 ila 1400 nm

Darbe stiresi

1-2,5 milisaniye arasinda, tim ayarlarda

Isik atimi araligi

Pil/sebeke elektrigi kullanimina bagh olarak 2-3,5 saniye arasinda

Optik maruz kalma

Vicut aparati: 2,5-5,6 J/cm?
Koltuk altr aparati: 2,5-6,5 J/cm?
Hassas bolge aparati: 2,5-6,5 J/cm?

Bikini bolgesi aparati: 2,5-6,5 J/cm?
Yiz aparati: 2,4-5,9 J/cm?

Adaptor girisi

100ila 240V ~ 50/60Hz 1,5 A

Adaptor gikist

19,5V=3,33A650W

Ortalama aktif verimlilik

=%88,0

Dusuk ylkte verimlilik
(%10)

>%79,0
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Yikstz glc taketimi <021 W

Adaptér model numarasi  Referans numarasi (AD2069x20020HF) cihazinizin Gzerinde yer alir. "x" harfi, fig
tipini ifade eder ve su sekilde olabilir: 0, 1, 2, 3,5, 7, 9 veya H.

Elektromanyetik uyumluluk - Uyumluluk bilgileri

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli tim standartlara
ve dlizenlemelere uygundur.

Simge aciklamalari

Uyari isaretleri ve simgeleri, bu Grtint glvenli ve dogru bir sekilde kullanmanizi
saglamak ve sizi ve baskalarini yaralanmalara karsi korumak icin cok dnemlidir.
Etiketteki ve kullanim kilavuzundaki uyari isaretleri ve simgelerinin anlamini
asagida bulabilirsiniz.
Bu simge GrGnin Ureticisini belirtir: Philips Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206 AD
M Drachten, Hollanda.

Bu simge, cihazi kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okumaniz gerektigi
|..| anlamina gelir. Kullanim kilavuzunu daha sonra basvurmak tzere saklayin.

Bu simge, kullanicinin cesitli nedenlerle cihazin tzerinde bulunmayan énlemler gibi dnemli
glvenlik bilgileri icin kullanim talimatlarina bagvurmasi gerektigi anlamina gelir.

Bu simge, kullanicinin gesitli nedenlerle cihazin Gzerinde bulunmayan kullanilmamasi gereken
durumlar ve uyarilar gibi dnemli gtvenlik bilgileri icin kullanim talimatlarina bagvurmasi
gerektigi anlamina gelir.

Bu simge, cihazin seri numarasini gosterir.

Bu simge, cihazin katalog numarasini belirtir.

Bu simge, Sinif Il ekipman igin belirtilen glvenlik gereksinimlerini karsilayan ekipmani belirtir.

Bu simge, ekipmanin sadece dogrudan akim icin uygun oldugunu gosterir.

| Bl & g B>

Bu simge, ekipmanin sadece alternatif akim icin uygun oldugunu gésterir.

Bu simge, cihazin gz cevresinde ve kaslarin Gzerinde veya yakininda kullanilmamasi
gerektigini gosterir.

Bu simgenin anlami: "Bu cihazi kivet, dus veya su dolu haznede kullanmayin."

®® !
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Bu simge, transformatorin kisa devreye dayanikli olacak sekilde tasarlandigi anlamina gelir.

Bu simge, transformatorin bir Anahtar Durumundaki Gl Beslemesi (SMPS) Unitesi olarak
kabul edildigi anlamina gelir.

Bu simge, cihazin kapali mekanda kullanim icin tasarlandigi anlamina gelir.

Bu simge, transformatdrin normal kullanim kosullarinda strekli olarak calistirabilecedi nominal
maksimum ortam sicakhgini belirtir.

Fo o @

=3000m

Bu simge, cihazin 3.000 metre rakima kadar kullanilabilecegini belirtir.

Bu geri doniistiim simgesi, geri donlstim veya diger yeniden isleme streglerini ytritmek icin
drdnan yapildig malzemeyi belirtir. Bu simge, bir sayi ve/veya kisaltma icerebilir.

Bu sembol, elektrikli ekipmanin glic kaynagina baglanmasi icin belirli bir ayri gic kaynaginin
gerektigini gosterir.

ol

Bu simge, ekipmani bekleme durumuna getirmek ve gegilecek kontroli belirlemek veya distk
glc tuketimi durumunu belirlemek amaciyla ekipmanin acgik olan parcasi yoluyla anahtar veya
anahtar konumunu belirtir.
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Bu simge, =12,5 mm kati yabanci cisimlerin girmesine ve 15 derece e§ik konumdayken dikey
sekilde damlayan su girisi nedeniyle olusan zararli etkilere karsi korumayi belirtir.

IP30

Bu simge, 22,5 mm kati yabanci cisimlerin girmesine karsi korumayi ve su girisi nedeniyle zararli
etkilere karsi koruma olmadigini gosterir.

Bu simge, enerji verimliligi dlzeyini gosterir.

Bu simge, fis uglarinin hasar gérmesi halinde glic adaptorindn kullanilmamasi gerektigini
belirtir.

Bu simge, bir nesnenin geri donusturulebildigi anlamina gelir; nesnenin geri donusttruldigund
veya tim geri donlsim toplama sistemlerinde kabul edilecegini gdstermez.

Bu simge, WEEE'yi (atik elektrikli ve elektronik ekipman) gosterir. Elektrikli atik Grtnleri evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin mevcut oldugu durumlarda geri dondstirin. Geri
dontstm tavsiyesi icin bolgenizdeki yetkili veya bayi ile gortsin (bk. "Geri Donlsim").

i EUEEIS =)

Bu simge, bu Grtnin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken piller icerdigi anlamina
gelir (2006/66/EQC).

€]

Yesil Nokta (Almancada 'Der Grline Punkt') simgesi. Yesil Nokta, tiketim mallarinin ambalaj
malzemelerini geri donusttrmek igin kurulmus olan Avrupali bir sanayi fonu sistemi aginin lisans
semboluddr.
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Uriinlere uygulanan bu simge, Griinlerin saglik ve giivenlik veya cevrenin korunmasi ile ilgili AB
c € direktiflerine uygun olduklarini gésterir.

(- 39 FSC (Forest Stewardship Council) logosu, Grinlin ¢evreye uygun, sosyal acidan yararli ve
ekonomik agidan bagimsiz, sorumlu kaynaklardan geldigini belirtir.
FSC
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